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UVOD  

 

V Uradnem listu ģtevilka 31/2016 je bil objavljen Odlok o ustanovitvi javnega 

zavoda Knjiĥnica ð Kulturni center Lendava ð Lendvai Kºnyvt§r ®s Kultur§lis 

Kºzpont (v nadaljevanju  KKC Lendava) . 

Javni zavod KKC Lendava  je pravni naslednik javnega zavoda Knjiĥnica 

Lendava ð Kºnyvt§r Lendva, s sedeĥem v Lendavi, ki je bil vpisan v sodni 

register pri Okroĥnem sodiģľu v Murski Soboti s sklepom Srg 12/96 in javnega 

zavoda Zavod za kultur o in promocijo Lendava ð MŪvelŜd®si ®s Prom·ci·s Int®zet 

Lendva  (v nadaljevanju ZKPL) , ki je bil vpisan v sodni register prav tako pri 

Okroĥnem sodiģľu v Murski Soboti. 

Odlok  o ustanovitvi  predstavlja ustanovitveni akt javnega zavoda 

Knjiĥnica ð Kulturni c enter Lendava  Lendvai K ºnyvt §r ®s Kultur §lis K ºzpont 

in v celoti nadome ģľa Odlok o ustanovitvi javnega zavoda Knjiĥnica Lendava ð 

Kºnyvt§r Lendva (Uradni list RS, ģt. 8/04) in Odlok o ustanovitvi javnega zavoda 

Zavod za kulturo in promocijo Lendava ð MŪvelŜd®si ®s Prom·ci·s Int®zet 

Lendva (Uradni list RS, ģt. 84/04, 62/04 in 63/11). 

Ta odlok ureja status javnega zavoda, razmerja med ustanoviteljem, 

soustanoviteljem in zavodom, razmerja med pogodbenimi partnerji in zavodom 

ter temeljna vpraģanja glede dejavnosti, organiziranosti in naľina financiranja 

zavoda. 

Ustanovitelj zavoda je Obľina Lendava. Ustanoviteljske pravice izvajata 

obľinski svet in ĥupan obľine, kot je to doloľeno v 32. ľlenu tega odloka. 

Soustanoviteljica zavoda je Madĥarska samoupravna narodna skupnost obľine 

Lendava.  

Zavod zagotavlja oziroma opravlja knjiĥniľno dejavnost tudi za potrebe 

drugih obľin. Pogoji in naľin opravljanja knjiĥniľne dejavnosti, kot javne sluĥbe v 

teh obľinah, se uredijo s pogodbenim razmerjem med javnim zavodom in 

posameznimi obľinami. 
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Osnovni podatki:  

 

Ime javnega zavoda je: Knjiĥnica ð Kulturni center Lendava  Lendvai K ºnyvt §r 

®s Kultur §lis K ºzpont.  

Skrajģano ime: KKC Lendava ð Lendvai KKK.  

Sedeĥ zavoda je: Lendava ð Lendva, Glavna ulica ð FŜ utca 12. 

Pravni stat us: javni zavod  

Davľna ģtevilka: 85563943 

Zavezanec za DDV: NE  

Matiľna ģtevilka: 5932165000 

Ģifra proraľunskega uporabnika: 37184 

Ģtevilka podraľuna: 01259-6030371856, odprt pri Banka  Slovenije, Uprav a za 

javna plaľila, Urad Murska Sobota 

Vpisan o v sodni r egister pod ģtevilko sklepa Srg: 2016/25754 

pri Okroĥnem sodiģľu v Murski Soboti 

 

Vodstvo zavoda: direktor  

 

Organi zavoda:  

- svet zavoda, 

- direktor  

 

Notranja organizacijska enota predstavlja razģirjeno dejavnost knjiĥnice ter se 

vodi kot posebna programska in  obraľunska enota. 

 

https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#6. člen
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/#6. člen
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1 UVOD  

 

Knjiĥnica ð Kulturni center Lendava ð Lendvai Kºnyvt§r ®s Kultur§lis Kºzpont 

je bil s preoblikovanjem javnega zavoda Knjiĥnica Lendava ð Kºnyvt§r Lendva 

ustanovljen z odlokom s 30. 4. 2016 (U radni list RS, ģt. 31/2016). S pripojitvijo 

Zavoda za kulturo in promocijo Lendava ð MŪvelŜd®si ®s Prom·ci·s Int®zet 

Lendva novemu zavodu, je bilo v skladu z zakonom narejeno konľno letno 

poroľilo ukinjenega zavoda od 1. 1. 2016 do izbrisa iz poslovnega registra 27. 6. 

2016 oziroma do 30. 6. 2016. Poroľilo je bilo posredovano ustanovitelju ter 

pristojnim sluĥbam, potrdil ga je tudi Svet zavoda. 

 

Zaradi navedenega in zakonskih ter podzakonskih doloľil o loľenem financiranju 

dejavnosti je poslovno poroľilo razdeljeno na dva dela: na dejavnost sploģne 

knjiĥnice in na dejavnost Notranje organizacijske enote za umetnost, kulturo, 

gledaliģko dejavnost in dejavnost kulturnega kreativnega sektorja (NOE).  

 

KKC Lendava  je javni zavod, ki zbira, hrani, obdeluje, posta vlja in posreduje 

knjiĥniľno gradivo ter omogoľa dostop do informacij vsem prebivalcem na 

obmoľju, ki ga v skladu z zakonom pokriva s svojo dejavnostjo. Po zakonu sodi 

med sploģne knjiĥnice in opravlja funkcijo osrednje knjiĥnice. Zavod v okviru 

svoje notr anje organizacijsk e enote opravlja tudi dejavnost s podroľja umetnosti, 

kulture, gledaliģke dejavnosti in dejavnosti kulturnega kreativnega sektorja. 

Javni zavod  opravlja svojo dejavnost sploģne knjiĥnice v skladu z Zakonom o 

knjiĥniľarstvu ð ZKnj -1 (Urad ni list RS 87/2001) in na podlagi zakona sprejetih 

podzakonskih aktih: Pravilnika o pogojih za izvajanje knjiĥniľne dejavnosti kot 

javne sluĥbe (Uradni list RS, ģt. 73/2003) in Uredbe o osnovnih storitvah knjiĥnic 

(Uradni list RS, ģt. 29/2003). V skladu z naģtetimi zakonskimi in podzakonskimi 

akti in v skladu z Odlokom o ustanovitvi javnega zavoda Knjiĥnica ð Kulturni 

center Lendava ð Lendvai Kºnyvt§r ®s Kultur§lis Kºzpont (Uradni list RS, ģt. 

31/2016) je knjiĥnica v letu 2016 opravljala naslednje naloge:  

 

¶ zbiranje, obdelovanje, hranjenje in posredovanje knjiĥniľnega gradiva, s 

posebnim poudarkom na domoznanskem gradivu,  

¶ zagotavljanje dostopa do knjiĥniľnega gradiva in elektronskih publikacij, 

¶ izdelovanje knjiĥniľnih katalogov, podatkovnih zbirk in drugih 

in formacijskih virov,  

¶ posredovanje bibliografskih in drugih informacijskih storitev,  

¶ sodelovanje pri  medknjiĥniľni izposoji in posredovanje informacij, 

¶ pridobivanje in izobraĥevanje uporabnikov, 

¶ informacijsko opismenjevanje,  

¶ varovanje knjiĥniľnega gradiva, ki je kulturni spomenik,  

¶ sodelovanje pri  vseĥivljenjskem izobraĥevanju, 

¶ organiziranje kulturnih prireditev, ki so povezane z njeno dejavnostjo,  

¶ organiziranje posebnih oblik dela za otroke, mladino in odrasle,  

¶ drugo bibliotekarsko, dokumentacijsko in informa cijsko delo,  

¶ na dvojeziľnem obmoľju skrb za knjiĥniľno dejavnost za pripadnike 

narodne skupnosti.  
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Ker deluje knjiĥnica na narodnostno meģanem obmoľju, jo 25. ľlen Zakona o 

knjiĥniľarstvu (Ur. l. RS 87/2001) zavezuje, da zagotavlja tudi knjiĥniľno 

dejavnost, namenjeno pripadnikom madĥarske narodne skupnosti. 

 

2 ORGANIZIRANOST KNJIĤNICE IN  KNJIĤNIĽNA MREĤA 

 

V skladu s Pravilnikom o pogojih za izvajanje knjiĥniľne dejavnosti kot javne 

sluĥbe in z Odlokom o ustanovitvi javnega zavoda Knjiĥnica ð Kulturni center 

Lendava ð Lendvai Kºnyvt§r ®s Kultur§lis Kºzpont pokriva lendavska knjiĥnica 

s svojo dejavnostjo obmoľje Upravne enote Lendava. 

 

Na osnovi priloge Pravilnika o pogojih za izvajanje knjiĥniľne dejavnosti kot 

javne sluĥbe deluje v knjiĥniľni mreĥi osrednje knjiĥnice devet krajevnih knjiĥnic: 

- 3 na obmoľju obľine Lendava (Dolina, Gaberje, Genterovci), 

- 2 na obmoľju obľine Ľrenģovci (Bistrica, Ľrenģovci), 

- 1 v obľini Dobrovnik, 

- 1 v obľini Odranci, 

- 1 v obľini Turniģľe in 

- 1 v obľini Velika Polana 

 

in tri premiľne zbirke:  

- 2 na obmoľju obľine Lendava (Hotiza in Petiģovci), 

- 1 v obľini Kobilje. 

  

2.1 OBRATOVALNI ĽAS KNJIĤNIC 

 

Obratovalni ľas knjiĥnice je ľas, ko je knjiĥnica odprta in opravlja storitve za 

uporabnike. Po Uredbi o poslovanju sploģnih knjiĥnic mora biti osrednja 

knjiĥnica odprta najmanj 8 ur dnevno, 5 dni v tednu, ob sobotah 5 ur, krajevna 

knjiĥnica: 4 ure tedensko, ľe ima do 2000 prebivalcev in 15 ur tedensko, ľe ima do 

6000 prebivalcev.  

V letu 201 6 je osrednja knjiĥnica obratovala v skladu z uredbo in potrjenim 

programom dela , kar je razvidno iz tabele 1.  

 
Tabela 1: Obratovalni ľas osrednje knjiĥnice v letu 2016 

 
ĽITALNICA 

E-KNJIĤNICA 

IZPOSOJA  

OTROĢKI ODDELEK,  

ODDELEK ZA ODRASLE  

PONEDELJEK  8.00ð18.00 8.00ð18.00 

TOREK  8.00ð16.00 8.00ð16.00 

SREDA 8.00ð18.00 8.00ð18.00 

ĽETRTEK  8.00ð16.00 8.00ð16.00 

PETEK  8.00ð18.00 8.00ð18.00 

SOBOTA  8.00ð13.00 8.00ð13.00 

Skupaj ģtevilo ur 51 51 
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Poletni obratovalni ľas (julijðavgust) knjiĥnice je potekal od ponedeljka do petka 

od 8.00 do 16.00, v soboto od 8.00 do 13.00.  

 
Tabela 2: Obratovalni ľas krajevnih knjiĥnic v letu 2016 

 

Knjiĥnica 

 

Pone-

deljek  

 

 

Torek  

 

Sreda 

 

Ľetrtek 

 

Petek 

Sobota 

Nedelja  

 

Norm

ativ  

Skupaj  

ģtevilo 

ur  

Dolina     
12.00ĭ 

16.00 
  4 4 

Gaberje 
12.00ĭ 

16.00 
     4 4 

Genterovci      
12.00ĭ

16.00 
 4 4 

Hotiza   
12.00ĭ 

16.00 
    4 4 

Petiģovci   
12.00ĭ

16.00 
   4 4 

Ľrenģovci      
9.00ĭ 

12.00 
15 3 

Bistrica   
15.00ĭ 

16.30 
    4 1,5 

Dobrovnik   
12.00ĭ 

15.00 
 

12.00ĭ 

15.00 
  4 6 

Kobilje      
18.00ĭ

19.00 
 4 1 

Odran ci 
13.40-

14.30 
 

13.00ĭ

15.00 

13.00-

16.00 
  4 5,83 

Turniģľe  
9.00-

12.00 
 

14.00-

18.00 
  15 7 

V. Polana        4 0 

         

Skupaj        70 44,33 

 

Knjiĥnica v Veliki Polani je zaprta ĥe dalj ľasa. 

 

Odstopanja so nastala pri obratovanju nekaterih krajevnih knjiĥnic. Pri tem je 

potrebno poudariti, da v krajevnih knjiĥnicah v obľini Lendava opravljajo 

izposojo redno zaposleni strokovni delavci knjiĥnice, v ostalih krajevnih 

knjiĥnicah pa pogodbeno zaposleni delavci ali delavci vkljuľeni v program javnih 

del pri obľinah. 

Ľe pogledamo podatke v tabeli 2, lahko ugotovimo, da edino knjiĥnici v 

Odrancih in Dobrovniku presegata zahtevani normativ, medtem ko ostale 

knjiĥnice moľno zaostajajo v doseganju normativov. Na obratovalni ľas krajevnih 

knjiĥnic v drugih obľinah vodstvo v osrednji knjiĥnici ne more vplivati. Podali pa 

smo opozorila ĥupanom.  
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3 FINANCIRANJE DEJAVNOSTI  

 

Knjiĥnica pridobiva sredstva za svoje delo iz javnih sredst ev (od ustanovitelj a, 

obľin pogodbenih partneric na osnovi pogodb in od Ministrstva za kulturo), plaľil 

uporabnikov za storitev javne sluĥbe (ľlanarine, zamudnine, fotokopije é), s 

prodajo blaga in storitev na trgu ter na javnih razpisih in pozivih.  

Po 53. ľlenu Zakona o knjiĥniľarstvu ð ZKn j-1 (Uradni list RS 87/2001) naj  

bi  obľine zagotavljale finanľno obveznost za skupne stroģke knjiĥnice 

premosorazmerno s ģtevilom njihovih prebivalcev, medtem ko stroģke knjiĥniľne 

dejavnosti, ki nastanejo neposredno na obmoľju obľine, krije vsaka obľina sama.  

Obľine naj bi knjiĥnici zagotavljale finanľna sredstva v skladu s 

Pravilnikom o naľinu doloľanja skupnih stroģkov osrednjih knjiĥnic, ki 

zagotavljajo knjiĥniľno dejavnost v veľ obľinah, in stroģkov krajevnih knjiĥnic 

(Uradni list RS, ģt. 19/2003). 

Izraľuni temeljijo na deleĥu prebivalcev posamezne obľine. 74,08 % vseh 

stroģkov, ki nastanejo pri izvajanju osnovne dejavnosti knjiĥnice, krije Obľina 

Lendava, 25,92 % pa bi moralo kriti ostalih 6 obľin, premosorazmerno s ģtevilom 

prebivalcev njihovih obľin (Dobrovnik 2,71 %, Ľrenģovci 8,45 %, Kobilje 1,18 %, 

Odranci 3,36 %, Turniģľe 7,09 %, V. Polana 3,13 %). K takģnemu naľinu 

financiranja so svoj pristanek dale obľine Ľrenģovci, Dobrovnik, Kobilje, Turniģľe 

in Velika Polana s podpisom osnovne pogodbe o financiranju knjiĥniľne 

dejavnosti na obmoľju njihovih obľin. Pogodba ģe vedno ni podpisana s strani 

Obľine Odranci. 

 

Finanľni deleĥi obľin v letu 201 6 glede na ģtevilo prebivalcev v odstotkih so 

razvidni iz priloĥene tabele 3. 

 

 
Tabela 3: Finanľni deleĥi obľin v letu 2016 glede na ģtevilo prebivalcev  (leta 2004)  v odstotkih  

 

  

OBĽINA 

Ģtevilo 

prebivalcev na 

dan izraľuna 

razmerij  

Deleĥ 

prebivalcev  v 

% 

Deleĥi v celotnem 

finanľnem naľrtu v 

% 

1 Lendava  11.454 46,71 74,08 

2 Dobrovnik  1.385 5,65 2,71 

3 Ľrenģovci 4.331  17,66 8,45 

4 Kobil je 633 2,58 1,18 

5 Odranci  1.696 6,92 3,36 

6 Turniģľe 3.491 14,24 7,09 

7 Velika Polana  1.531 6,24 3,13 

 SKUPAJ  24.521 100 100 

 

 

Aneksov za financiranje knjiĥniľne dejavnosti za leto 2016 niso podpisal e 

obľine Velika Polana , Dobrovnik  in Odranci. Obľina Odranci je kljub temu v 

svojem proraľunu zagotovila majhen deleĥ finanľnih sredstev, ki jih  je v tekoľem 
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letu knjiĥnici tudi nakazala v enkratnem znesku. Enako je storila tudi v prejģnjih 

letih.  

Najveľ teĥav imamo v primeru Obľine Velika Polana . V letih  od 2007 do 

2016 je obľina knjiĥnici nakazala le sredstva  za nakup knjiĥniľnega gradiva, in 

sicer v letu 2010. V letih 2007 , 2008 in 2012  je ĥupan sicer podpisal èIzjavo obľine 

o zagotovljenih sredstvih za nakup gradiva  kot prilogo k prijavi za sofinanciran je 

nakupa knjiĥniľnega gradiva v sploģnih knjiĥnicah iz drĥavnega proraľunaç, 

vendar potem knjiĥnici kljub temu ni zagotovil finanľnih sredstev, v letih 2009, 

2011, 2013, 2014, 2015 in 201 6 pa izjave sploh ni podpisal. Knjiĥnica v Veliki 

Polani se nahaja v  prostorih osnovne ģole, kamor imajo odrasli bralci omejen 

dostop in ĥe dalj ľasa ne deluje. Kljub veľkratnim pozivom ĥupan ni pripravljen 

na dvostranski dialog, da bi lahko vsaj pristopili k reģevanju problema. 

Uporabniki iz obľine Velika Polana se obraľajo na nas s proģnjami, da bi uredili 

dostopnost in delovanje knjiĥnice. 

S strani Obľine Velika Polana nam spet ni  bilo omogoľeno opravljanje 

inventure v njihovi knjiĥnici, kljub zaprosilu za termin. Ģe zmerom nima jo 

posluha za nobenega od naģih poskusov komunikacij e in dialoga . 

Obľina Dobrovnik ni podpisala aneksa za leto 2016, poravnala je nekaj 

dolga iz preteklih let, vendar pa je ģe zmerom ostalo nekaj odprtih terjatev iz 

preteklih let.  

  

Obľine so v okviru podpisanih aneksov nakazovale finanľna sredstva 

knjiĥnici z zamudo. Do teĥav je prihajalo predvsem v zaľetku koledarskega leta. 

3.1 FINANCIRANJE NAKUPA GRADIVA  

 

Za nakup knjiĥniľnega gradiva si je knjiĥnica namensko pridobila  sredstv a od: 

- Ministrstva za kulturo na osnovi javnega razpisa,  

- obľin, 

- iz sredstev za izvajanje narodnostnega programa . 
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4 KNJIĤNIĽNA ZBIRKA KNJIĤNICE 

 

Osnovna naloga knjiĥnice je zbiranje, obdelovanje, hranjenje in posredovanje 

knjiĥniľnega gradiva, s posebnim poudarkom na domoznanskem gradivu. Na dan 

31. 12. 2016 je imela knjiĥnica skupaj 1 61.976 enot strokovno urejenega 

knjiĥniľnega gradiva (154.260 knjiĥnega in 7.716 enot neknjiĥnega gradiva), od 

tega je 85.714 enot v osrednji knjiĥnici, 76.262 enot pa v krajevnih knjiĥnicah. 

122.155 enot gradiva je v slovenskem, 3 3.993 v madĥarskem in 5.828 enot v tujih 

jezikih.  

 
Tabela 4: Dotok knjiĥniľnega gradiva in knjiĥniľna zbirka osrednje knjiĥnice in njenih 

izposojevaliģľ na dan 31. 12. 2016 

 

 

OBĽINE 

 

 KNJIĤNICE Dotok v letu 201 6 Temeljno gradivo  

Lendava  1. LENDAVA  2.500 85.714 

 

 

 

 

 

 

Skupaj 

(2ĭ6): 

Skupaj 

(1ĭ6): 

2. Dolina  98 9.314 

3. Gaberje 164 5.819 

4. Genterovci  91 7.545 

5. Hotiza  48 4.835 

6. Petiģovci 110 3.629 

  511 

3.011 

31.142 

116.856 

Dobrovnik  7. Dobrovnik  98 11.541 

Ľrenģovci 

 

 

Skupaj 

(8ĭ9): 

8. Ľrenģovci 152 8.414 

9. Sr. Bistrica  119 2.914 

  271 11.328 

Turniģľe 10

. 

Turniģľe 150 9.140 

Kobilje  11

. 

Kobilje  65 3.776 

Odranci  12

. 

Odranci  111 5.048 

Polana 13

. 

Vel. Polana  35 4.287 

SKUPAJ (2ĭ13) 

SKUPAJ (1ĭ13) 

 1.241 

3.741 

76.262 

161.976 
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Grafikon 1: Dotok knjiĥniľnega gradiva v osrednji knjiĥnici in njenih krajevnih knjiĥnicah v letih 

2014, 2015 in 201 6 

 

4.1 DOTOK KNJIĤNIĽNEGA GRADIVA 

 

Nabavna politika knjiĥniľnega gradiva naģe knjiĥnice je v letu 2016 potekala v 

skladu z  Letnim naľrtom nakupa knjiĥniľnega gradiva v knjiĥnici. Knjiĥnica je 

skupaj nabavila 3.741 enot knjiĥniľnega gradiva, od tega 942 enot kot darilo, 

2.863 enot je v slovenskem, 763 enot v madĥarskem in 115 enot v tujih jezikih. V 

dotok je vkljuľenih tudi 147 naslovov periodiľnega tiska (ľasopisov in ľasnikov) 

ter dostop do informacijsk ega sistema pravnih predpisov za potrebe uporabnikov  

(Tax-Fin -Lex). V letu 2016 smo nabavili tudi 250  licenc za elektronske knjige v 

sistemu B iblos. Na ta naľin sledimo razvoju novih oblik gradiva in novih naľinov 

dostopa do informacij.   

Nabavna politika knjiĥniľnega gradiva naģe knjiĥnice temelji na 

strokovnih naľelih, ki veljajo za oblikovanje zbirk sploģnih knjiĥnic in 

ugotavljanju potreb okolja, v katerem knjiĥnica deluje. Pri oblikovanju letnega 

nakupa gradiva smo se poskuģali pribliĥati doloľbam Pravilnika o pogojih za 

izvajanje knjiĥniľne dejavnosti kot javne sluĥbe o nakupu 60 % strokovne 

literature in 40 % leposlovja, znotraj tega pa je okrog 30 % nakupa namenjenega 

otrokom  do 15. leta starosti.  

Temeljno knjiĥniľno zbirko smo dopolnjevali z literaturo z raznovrstno 

vsebino. Pri nabavi smo dali poudarek na:  
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- leposlovju slovenskih avtorjev in prevodov zahtevnejģih tujih del. Selekcijo 

smo naredili glede na vsebino in avtorje,  kot kriterij pa smo upoģtevali 

domoznanstvo, ciljne skupine, posebne skupine bralcev. Leposlovje smo 

nabavljali v veľ izvodih, saj smo ga namenili tudi za krajevne knjiĥnice, 

- gradivo s podroľja humanistike (filozofija, psihologija, religija, sociologija, 

esejistika, kritiģki teksti s podroľja kulture itd.), veľino teh naslovov smo 

locirali v osrednji knjiĥnici, 

- publikacije, katerih izdajo je v letih 201 5 in 201 6 finanľno podprla Javna 

agencija za knjige v okviru zaloĥniģkih programov in projektov, 

- zahtevnejģo strokovno literaturo, za katero smo ocenili, da je v interesu 

veľjega ģtevila uporabnikov. Strokovno literaturo, omejeno na oĥja 

podroľja, nabavimo le, ľe je izkazano povpraģevanje veľjega ģtevila 

uporabnikov ali skupine ľlanov, sicer jo nadomeģľamo z medknjiĥniľno 

izposojo. Poljudno strokovno literaturo smo kupili v veľ izvodih glede na 

interes za posamezna podroľja; s podroľja poljedelstva, vinogradniģtva, 

vrtnarstva, medicine, psihologije. Ker je na naģem podroľju visoka stopnja  

nezaposlenosti , smo se trudili ponuditi naģim uporabnikom tudi literaturo 

s pravnega in socialnovarstvenega podroľja, 

- referenľno in domoznansko zbirko. Nabavljali smo ģtudijsko literaturo, ki 

jo veliko uporabljajo dijaki dvojeziľne srednje ģole, uľenci in tudi ģtudenti, 

ki pri hajajo ob vikendih v domaľi kraj,  

- neknjiĥno gradivo: raľunalniģke zgoģľenke (jezikovni teľaji, slovarji, 

enciklopedije, videokasete, DVD -ji  s kakovostnimi  in nagrajenimi filmi , 

uspeģnice s poljudno in literarno vsebino, risanke), avdiokasete s 

pravljicami , 

- serijske publikacije: najģirģi izbor slovenskih izdaj (revialni tisk, dnevno 

ľasopisje, literarne in druge strokovne revije).  

 

Vse krajevne knjiĥnice, z izjemo Velike Polane , obľasno Turniģľa in Dobrovnik a 

(obľine ne zagotavljajo knjiĥniľarjev) poslujej o nemoteno in opravljajo svojo 

dejavnost za uporabnike na njihovem obmoľju. Teĥave s krajevno knjiĥnico 

Velika Polana se vleľejo ĥe nekaj let, vendar pa je za omenjeno krajevno knjiĥnico 

v let ih  2013, 2014, 2015 in 2016  potekala nemotena nabava knjiĥniľnega gradiva, 

ki je trenutno na razpolago bralcem v osrednji knjiĥnici v Lendavi. V kolikor bo 

priģlo do dogovora o ponovnem odprtju knjiĥnice v Veliki Polani, se bo gradivo 

preselilo nazaj v krajevno knjiĥnico Velika Polana, na ta naľin pa uporabnikom 

zagotavljamo aktualno knjiĥniľno zbirko.  

Ocenjujemo, da smo uspeli v letu 201 6 nabaviti ģirok izbor knjiĥniľnega 

gradiva s k akovostno vsebino. Izbor gradiva je namenjen potrebam po 

informacijah in ĥeljam po izobraĥevanju, kulturi, rekreaciji in razvedrilu tako 

posameznim uporabnikom kot skupinam in organizacijam, kot tudi stalnemu 

dviganju kakovosti ĥivljenja lokalne skupnosti. Gradivo smo nabavljali v 

slovenskem, madĥarskem in tujih jezikih. Bibliografski zapisi nabavljenega 

knjiĥniľnega gradiva so b ili sproti vneģeni v slovenski vzajemni bibliografski 

sistem COBISS, katerega polnopravna ľlanica je knjiĥnica od oktobra 1996. 

Nabavljeno gradivo je bilo po kriterijih knjiĥniľne dejavnosti in v skladu s 

pridobljenimi obľinskimi sredstvi razdeljeno v osrednjo knjiĥnico in mreĥo 
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enajstih krajevnih knjiĥnic oz. premiľnih zbirk v ģestih obľinah, kakor je to 

razvidno iz tabele 5. 

Doseĥen obseg arhiva digitaliziranega knjiĥniľnega gradiva je v letu 201 6 

bilo  402.691.635 bitov  (v 2013: 61.943.386.112 bit ov, v 2014: 55.582.096.337 , v 

2015 96.962.949.971 bitov bitov).  

 

5 IZVAJANJE PROGRAMA ZA PRIPADNIKE MADĤARSKE 

NARODNE SKUPNOSTI  

 

5.1 DODATNI NAKUP KNJIĤNIĽNEGA GRADIVA IN INFORMACIJSKIH 

VIROV TER STROKOVNA OBDELAVA GRADIVA  

 

Nabava knjiĥniľnega gradiva v madĥarskem jeziku je potekala v skladu z 11. in 

12. ľlenom Pravilnika o pogojih za izvajanje knjiĥniľne dejavnosti kot javne 

sluĥbe (v nadaljevanju besedila pravilnik) in Letnim naľrtom nakupa 

knjiĥniľnega gradiva v KKC Lendava , ki je objavljen na spletni strani knjiĥnice: 

www.kkl. si. 

KKC Lendava  razpolaga z bogatim fondom leposlovne in strokovne 

literature ter referenľne literature, ki je bralcem na razpolago v ľitalnici. Na dan 

31. 12. 2016 ģteje skupni temeljni fond knjiĥnice 161.976 enot strokovno 

obdelanega knjiĥniľnega gradiva, od tega je 33.993 enot v madĥarskem jeziku 

(19.957 v osrednji knjiĥnici, 14.036 v krajevnih knjiĥnicah). Na dan 31. 12. 2016 

je bilo v naģi knjiĥnici obiskovalcem na razpolago 22 naslovov ľasopisja v 

madĥarskem jeziku.  

 

Knjiĥnica je naľrtovala v letu 2016 iz sredstev MK nakup 200 enot knjiĥniľnega 

gradiva v madĥarskem jeziku po povpreľni ceni 14 EUR, za nabavo ostalega 

gradiva pa je knjiĥnica poskrbela iz drugih virov.  

Po naģih ocenah bi bilo potrebno v KKC Lendava  za pripadnike madĥarske 

narodne skupno sti letno nabaviti vsaj 200 enot knjiĥniľnega gradiva na 1000 

pripadnikov narodne skupnosti  v madĥarskem jeziku. Ľe upoģtevamo podatek 

Statistiľnega urada RS iz leta 2002, da ĥivi na obmoľju, ki ga knjiĥnica pokriva s 

svojo dejavnostjo 4.569 pripadnikov ma dĥarske narodnosti, naj bi za potrebe 

uporabnikov osrednje knjiĥnice v Lendavi in njenih dvojeziľnih krajevnih 

knjiĥnic nabavili 913 enot gradiva (v okviru tega 100 enot neknjiĥnega gradiva in 

40 naslovov periodiľnega tiska v madĥarskem jeziku). 

V skladu z  12. ľlenom Pravilnika o pogojih za izvajanje knjiĥniľne 

dejavnosti kot javne sluĥbe smo naľrtovali letni prirast 60 % naslovov 

strokovnega in 40 % naslovov leposlovnega  gradiva ter 30 %  naslovov za otroke in  

mladino ter  70 % za odrasle. 

Knjiĥnici je v letu 2016 z zagotovljenimi finanľnimi sredstvi in s pomoľjo 

darovalcev uspelo realizirati dotok 763 enot knjiĥniľnega gradiva v madĥarskem 

jeziku, od tega je bil nakup 284 enot, ostalo pa so bila darila.  

Knjiĥnica je nabavljeno gradivo tekoľe strokovno obdelala in dala v 

uporabo pripadnikom narodne skupnosti, oziroma vsem potencialnim 

uporabnikom. Po obdelavi se je gradivo razprģilo po dvojeziľnih knjiĥnicah 
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(Lendava, Dobrovnik, Dolina, Gaberje, Genterovci, Petiģovci), kjer je bralcem na 

razpolago v prostem pr istopu in je postavljeno na policah po UDK sistemu skupaj 

s slovenskim gradivom.  

Madĥarsko knjiĥniľno gradivo je knjiĥnica v najveľji meri nabavljala pri 

madĥarskih dobaviteljih, bibliografski podatki so se vnaģali v slovenski 

integrirani sistem, tako je g radivo dostopno preko medmreĥja doma in v tujini. 

Bibliografski opisi gradiva so se vnaģali v raľunalniģki sistem sproti, takoj ob 

nabavi. Obdelava madĥarskega knjiĥniľnega gradiva je zamudna, saj je potrebno 

na novo kreirati bibliografske zapise, saj ni m oĥnosti prevzema zapisa kot pri 

slovenskem gradivu. Velikokrat je potrebno iskati znaľnice v raznih priroľnikih 

oziroma se posvetovati z bibliotekarji na Madĥarskem. Veliko truda je potrebno 

vloĥiti tudi v doloľanje predmetnih oznak. Ko je bilo gradivo vsebinsko obdelano, 

se je obdelalo ģe fiziľno. Izdelali smo sezname za krajevne knjiĥnice, ki so 

spremljali gradivo. Gradivo je bilo enakomerno razporejeno v osrednjo in 5 

krajevnih knjiĥnic, ki delujejo na narodnostno meģanem obmoľju na obmoľju 

Upravne enote  Lendava.  

Za izvajanje nabave in obdelave gradiva v madĥarskem jeziku ter za 

izvajanje posebnih oziroma podvojenih storitev za uporabnike v madĥarskem 

jeziku ima knjiĥnica v skladu s 14. ľlenom Pravilnika o pogojih za izvajanje 

knjiĥniľne dejavnosti kot javne sluĥbe in v skladu z dogovorom s Pokrajinsko in 

ģtudijsko knjiĥnico Murska Sobota na osnovi pokrivanja obmoľja (glede na ģtevilo 

pripadnikov madĥarske narodne skupnosti) 1,5 zaposlenega bibliotekarja z 

aktivnim znanjem madĥarskega jezika, kar je tudi sistemizirano v aktu o 

sistemizaciji delovnih mest. Navedeni bibliotekar skrbi za krajevne knjiĥnice na 

narodnostno meģanem obmoľju, svetuje in daje informacije o gradivu in iz 

gradiva.  
 

5.2 ZAGOTAVLJANJE KOMUNICIRANJA V JEZIKU NARODNE 

SKUPNOSTI  

 

Vsa komunikac ija, ustna in  pisna (dvojeziľni napisi, katalogi, informacijski 

bilteni, obvestila, sporoľila, vabila, napisi, programi, poroľila osrednji narodni 

skupnosti, pravilnik knjiĥnice, plakati, ľlanske izkaznice uporabnikov, objava 

delovnega ľasa, spletna stran knjiĥnice, komuniciranje z lokalnimi mediji ...), 

poteka v javnosti v obeh jezikih, torej v slovenskem in v madĥarskem jeziku.  

V skladu s 25. ľlenom Zakona o knjiĥniľarstvu KKC Lendava  na 

narodnostno meģanem obmoľju zagotavlja pripadnikom madĥarske narodne 

skupnosti komuniciranje v njihovem jeziku. Knjiĥniľno gradivo in informacijo iz 

gradiva in o gradivu v madĥarskem jeziku dobi uporabnik v obratovalnem ľasu 

knjiĥnice od katerega koli bibliotekarja, saj vsi bibliotekarji v knjiĥnici obvladajo 

madĥarski jezik. Bralec lahko dobi informacije tudi po telefonu in na spletni 

strani knjiĥnice, ki je prav tako tudi v madĥarskem jeziku. Za komuniciranje z 

uporabniki v madĥarskem jeziku se naģi bibliotekarji udeleĥujejo raznih 

izobraĥevanj. 
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5.3 BRALNA KULTURA, KNJIĤNIĽNA VZGOJA IN INFORMACIJSKO 

OPISMENJEVANJE  UPORABNIKOV PRIPADNIKOV NARODNE 

SKUPNOSTI  

 

Projekti bralne kulture, knjiĥniľne vzgoje in informacijskega opismenjevanja 

uporabnikov pripadnikov narodne skupnosti so potekali v okviru vseh nalog, ki jih 

izvajamo v k njiĥnici v okviru letnega plana za pripadnike madĥarske narodne 

skupnosti, pri posredovanju knjiĥniľnega gradiva, izvajanju bralnih ur s starģi in 

otroki, pravljiľnih ur, knjiĥniľnih ur, literarnih ur, literarnih sreľanj, kvizov, 

tekmovanj, delavnic. S tem i projekti je knjiĥnica dodatno spodbujala razvoj bralne 

kulture in poveľevala uporabo knjiĥnice ter jih izvajala za pripadnike narodne 

skupnosti, ki so ľlani in uporabniki knjiĥnice, za zakljuľene ciljne skupine 

pripadnikov narodne skupnosti, pa tudi za ģirģo javnost.  

 

V letu 2016 smo realizirali naslednje aktivnosti:  

 

- organizacija dvojeziľnih pravljiľnih ur in popoldanskih pravljiľnih ur v 

madĥarskem jeziku vsak drugi torek v mesecu, 

- pravljiľne ure za organizirane skupine v dopoldanskem ľasu v dogovoru z 

dvojeziľnimi osnovnimi ģolami in vrtci,  

- obiski skupin in izvajalcev iz Madĥarske s predstavami za otroke,  

- bralne ure s starģi in otroki v sodelovanju z dvojeziľnimi vrtci, 

- bralne ure v Domu starejģih Lendava, 

- bralne ure za varovance Varstveno delovnega centra,  

- literarni veľeri, predstavitve dvojeziľnih edicij, razna predavanja: 

predstavitev multikulturne revije Lindue, predstavitev knjige 

Budimpeģtatrans avtorice Marjance Miheliľ, gostovanje skupine 

Muravid®ki N·t§z·k, tradicionalni literarni veľer Ĥenske v kraljestvu 

literature, predstavitev knjiĥnice in knjiĥnih novosti na Dvojeziľni osnovni 

ģoli I Lendava, predstavitev avtorjev in njihovih del na prireditvi Noľ 

knjige, predstavitev knjige L§szl·ja Gºncza z naslovom Hat§r-sz®l, 

literarni veľer s prejemnikom Literarne nagrade J·zsef Attila Istv§nom 

Tarijem, predstavitev nove ģtevilke ģolskega glasila Lapsus Dvojeziľne 

srednje ģole Lendava, predstavitev nove pesniģke zbirke Lajosa Benceje z 

naslovom Sz·val v§gok rendet ter literarni veľer ob 60. rojstnem dnevu 

omenjenega avtorja, Pravljiľno dvoriģľe KKC Lendava , predstavitev nove 

knjige z naslovom Obmejna stikanja urednika dr. Attile Kov§csa, 

predstavitev nove ģtevilke revije Pannon T¿kºr, literarni veľer z glasbeno 

skupino £nekmond· Egy¿ttes, predstavitev zbornika kratke proze in 

novele avtorjev naģe okolice z naslovom Pobiralci rose, 

- priprava raznih tematskih razstav (razstava ob dnevu madĥarske kulture, 

razstava o madĥarski revoluciji in osvobodilnem boju 1848ð1849, razstava 

ob rojstnem dnevu pesnika Atti le J·zsefa in ob dnevu madĥarske poezije, 

razstava za spodbujanje poletnega branja, razstava ob mednarodnem 

dnevu pismenosti, razstava ob rojstnem dnevu pripovedovalca madĥarskih 

ljudskih pravljic Eleka Benedeka, prazniľne razstave), 

- popoldanske pravljiľne ure in rokodelske delavnice, ki so potekale v obeh 

jezikih v ľasu jesenskih poľitnic, 
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- organizirane predprazniľne pravljiľne ure in boĥiľne rokodelske delavnice, 

ki potekajo v obeh jezikih,   

- sodelovanje uľencev in uľenk dvojeziľnih osnovnih ģol na recitatorskem 

tekmovanju J·zsef Attila, 

- bralna znaľka (Kºnyvmoly ð Knjiĥni molj), 

- literarne ure za mlade,  

- bibliopedagoģke ure, 

- promocija branja z izborom bralca letnega ľasa, mladega bralca letnega 

ľasa, ipd. 

 

Pomembnejģi dvojeziľni projekti za spodbujanje bralne kulture, ki smo jih  

ponudili naģim uporabnikom tudi v letu 2016: 

 

- akcija Izbiramo bralca/bralko letnega ľasa in mladega bralca/bralko 

letnega ľasa (pomladi, poletja, jeseni, zime), 

- akcija Bralec bralcu: na oglasno desko lahko bralec vpiģe vtise o prebrani 

knjigi, sporoľila o vsebini knjige za druge bralce, lepe misli iz knjige ipd., 

- Knjiĥni molj ĭ akcija je namenjena ljubiteljem branja, namen akcije je 

spodbujati mlade k branju del slovenskih in madĥarskih avtorjev, 

- recital ob dnevu ĥena: Ĥenske v kraljestvu literature,  

- Noľ knjige v KKC Lendava , 

- Pravljiľno dvoriģľe: z dvojeziľno prireditvijo Pravljiľno dvoriģľe ð 

Meseudvar KKC Lendava  promovira knjiĥnico in spodbuja branje, 

- izvajanje bralnih ur v Domu starejģih Lendava in bralnih ter pravljiľnih ur 

z rokodelskimi delavnicami za varovance Varstveno delovnega centra 

Lendava,  

- organiziranje pravljiľnih ur ter sreľanj z madĥarskimi mladinskimi avtorji 

za dvojeziľne ģole in vrtce. 

 

Uporabnik naģe knjiĥnice ima moĥnost pridobiti si gradivo tudi iz madĥarskih 

knjiĥnic z medknjiĥniľno izposojo. Knjiĥnica je v osrednji knjiĥnici in petih 

izposojevaliģľih na dvojeziľnem obmoľju usposabljala uporabnike za uporabo 

informacijske tehnologije in informacijskih virov, zlasti elektronskih, izdajala 

informativne publikacije in p riroľnike s podroľja uporabe elektronskih virov, 

razvijala informacijsko pismenost. Namen informacijskega opismenjevanja 

uporabnikov je, da uporabniki hitreje pridejo do relevantnih informacij, da sami 

poiģľejo informacijo v sistemu COBISS, kjer so dosegljiva vsa dela v madĥarskem 

jeziku v slovenskih knjiĥnicah. Za uporabnika je pomembna tudi uporaba 

interneta, saj je tam moľ najti tudi baze podatkov madĥarskih knjiĥnic. Za 

starejģe uporabnike poteka informacijsko opismenjevanje v naģi knjiĥnici preteĥno 

individualno. Za skupine uľencev dvojeziľnih ģol in dijakov Dvojeziľne srednje 

ģole smo organizirali tudi izobraĥevanja, ki so potekala dvojeziľno: 

 

- predstavitev iskanja knjiĥniľnega gradiva v sistemu COBISS/OPAC,  

- predstavitev iskanja razliľnih informacij na internetu (uporaba iskalnikov 

Google, Najdi.si é), 

- predstavitev spletne strani knjiĥnice in drugih spletnih servisov (npr. kako 

podaljģati gradivo v sistemu COBISS.SI, pregled rubrik domaľe spletne 
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strani),  

- predstavitev mCOBISS  ĭ virtualne knjiĥnice Slovenije na mobilnih 

napravah,  

- uporaba in delovanje elektronske poģte, 

- predstavitev elektronskih virov (tehnike iskanja v elektronskih slovarjih, 

telefonskem imeniku),  

- pregled elektronskih virov, dostopnih preko interneta,  

- delovanje urejevalnikov besedil ipd.  

 

Vse naģtete dejavnosti so potekale tudi v madĥarskem jeziku ali dvojeziľno. Zaradi 

zmanjģanja finanľnih sredstev smo se posluĥevali cenejģih izvajalcev ter iskali 

financiranje ģe iz drugih virov. 
 

5.4 USPOSABLJANJE ZAPOSLENIH ZA DELO S PRIPADNIKI NARODNE 

SKU PNOSTI  

 

Zaposleni v KKC Lendava  so si strokovna znanja in sposobnosti za delo s 

pripadniki madĥarske narodne skupnosti pridobivali na raznih izobraĥevanjih, 

simpozijih, konferencah, teľajih, okroglih mizah, delavnicah, posvetovanjih doma 

in na Madĥarskem. Nujno je permanentno izobraĥevanje za obdelavo 

madĥarskega knjiĥniľnega gradiva in vnos bibliografskih podatkov v sistem 

COBISS, izobraĥevanje za delo z raľunalniki, izobraĥevanje za knjiĥniľno vzgojo, 

bralno kulturo. Pomembno je tudi spoznavanje kulture i n zgodovine matiľnega 

naroda zaradi boljģega informiranja uporabnikov knjiĥnice.  

 

 

5.5 STROKOVNO SODELOVANJE Z MATIĽNIM NARODOM 

 

KKC Lendava  ĥe dalj ľasa uspeģno sodeluje z nekaterimi madĥarskimi 

knjiĥnicami, predvsem pri izmenjavi strokovnih izkuģenj in razne literature. Na 

domoznanski oddelek v nacionalno knjiĥnico poģiljamo knjige, uľbenike, kataloge, 

drobni tisk, ki izhajajo v Sloveniji v madĥarskem jeziku ali dvojeziľno. V okviru 

letne pogodbe med Pomursko madĥarsko samoupravno narodno skupnostjo in 

ĥupanijama Zala in Vas sodelujemo s knjiĥnicami iz teh ĥupanij. Naģi mladi 

uporabniki vsako leto sodelujejo na recitatorskem tekmovanju na Madĥarskem, ki 

ga organizira ĥupanijska in mestna knjiĥnica v Zalaegerszegu in dosegajo 

zavidljive rezultate . Sodelujemo s sledeľimi knjiĥnicami: De§k Ferenc Megyei ®s 

V§rosi Kºnyvt§r v Zalaegerszegu, V§rosi Kºnyvt§r v Lenti, Halis Istv§n V§rosi 

Kºnyvt§r v Nagykanizsi, Berzsenyi D§niel Kºnyvt§r v Szombathelyu, Megyei ®s 

V§rosi Kºnyvt§r v Kaposv§ru in Orsz§gos Sz®chenyi Kºnyvt§r v Budimpeģti. V 

letu 2016 so nas obiskali tudi madĥarski kolegi iz Szegeda. 

 

V letu 2016 smo v okviru omejenih finanľnih sredstev:  

 

- sodelovali na recitatorskem tekmovanju J·zsef Attila (lokalno ter regijsko 

recitatorsko tekmovanje v Lendavi),  
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- izmenjevali gradivo med knjiĥnicami OSZK ĭ Orsz§gos Sz®chenyi 

Kºnyvt§r Budapest, V§rosi Kºnyvt§r Lenti, De§k Ferenc Megyei Kºnyvt§r 

Zalaegerszeg, Berzsenyi D§niel Megyei ®s V§rosi Kºnyvt§r Szombathely 

ter ostalimi zamejskimi madĥarskimi knjiĥnicami in lendavsko knjiĥnico, 

- sodelovali  z Druģtvom pisateljev iz Zalske ĥupanije,  

- izvajali medknjiĥniľno izposojo, 

- se udeleĥili brezplaľnega izobraĥevanja madĥarskih strokovnjakov v naģi 

knjiĥnici, 

- se udeleĥili prireditve ob dnevu madĥarske kulture v Lentiju, 

- se udeleĥili konference bibliotekarjev Madĥarske v Veszpr®mu, 

- sodelovali na konferenci bibliotekarjev Karpatskega bazena,  

- sodelovali na mednarodni konferenci v Subotici,  

- se udeleĥili razstave slovenskih likovnih umetnikov v Budimpeģti, 

- sodelovali na raznih sestankih in s reľanjih.  
 

5.6 DRUGE DEJAVNOSTI ZA PRIPADNIKE NARODNE SKUPNOSTI  

 

- izdelava nove dvojeziľne spletne strani KKC Lendava  ter na njej dostop do 

dvojeziľnega leksikona domaľih umetnikov in znanstvenikov (Lendavski 

umetniģki portreti in Lendavski znanstveni portreti), 

- sodelovanje in izmenjava gradiva z raznimi knjiĥnicami na Madĥarskem,  

- sodelovanje z druģtvi, ustvarjalci in ustanovami iz Madĥarske, 

- dopolnjevanje in vzdrĥevanje novega digitalnega leksikona znanih 

osebnosti s podroľja delovanja knjiĥnice, 

- izdajanje in  predstavitev veľjeziľne revije Lindua, 

- vzdrĥevanje in skrb za delovanje portala KjeKaj/HolMi, na katerem se 

nahaja koledar prireditev v Obľini Lendava za vse javne zavode, civilne 

organizacije in lokalno ter samoupravno skupnost, z namenom boljģega 

pregleda nad javnimi dogodki,  

- vzdrĥevanje in skrb za delovanje Digitalne knjiĥnice, ki omogoľa dostop do 

raznih arhiviranih izvodov ľlankov raznih publikacij (N®p¼js§g, Lendavski 

zvezki ð Lendvai F¿zetek, Murat§j, Napt§r, razglednice Lendave é), 

- aktivno (so)delu jemo na socialnem omreĥju Facebook, kjer v obeh jezikih 

objavljamo vabila na naģe dogodke, sploģna obvestila, fotografije z 

dogodkov, fotografije razstav, ki smo jih pripravili ipd.,  

- akcije za promocijo KKC Lendava  in njene dejavnosti,  

- stroģki medkulturneg a sodelovanja. 

 

6 DELO Z UPORABNIKI  

6.1 IZPOSOJA  

 

Dostop do gradiva in knjiĥniľnih storitev je uporabnikom naģe knjiĥnice 

omogoľen v skladu s predpisanimi normativi. 
 

Tabela 5: Ģtevilo ľlanov, obiska in izposoje v osrednji knjiĥnici in njenih izposojevaliģľih 
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OBĽINA KNJIĤNICA ĽLANI OBISK  IZPOSOJA  

  2014 2015 2016 2014 2015 2016 2014 2015 2016 

Lendava  Lendava  4.526 2.356 2.494 77.477 64.494 52.637 181.917 122.422 161.071 

 Dolina  55 45 47 1.579 1.285 1.280 5.163 5.238 6.262 

Gaberje 31 28 30 1.492 1.217 1.149 5.703 5.256 4.026 

Genterovci  50 31 31 972 765 967 4.874 4.247 7.941 

Hotiza  136 113 114 2.867 2.491 2.103 6.844 6.687 5.439 

Petiģovci 38 35 35 1.015 1.260 1.049 3.473 3.376 4.054 

     

Dobrovnik  Dobrovnik  167 85 85 159 288 46 377 648 62 

     

Ľrenģovci Ľrenģovci 208 162 164 1.337 990 815 4.763 4.043 2.594 

Sr. Bistrica  68 40 41 457 468 382 992 1.045 839 

     

Turniģľe Turniģľe 546 288 305 1.870 2.083 1.103 4.629 4.408 3.550 

     

Kobilje  Kobilje  95 69 70 134 217 135 389 383 274 

     

Odranc i  Odranci  385 264 270 1.254 1.781 1.361 1.142 1.985 1.252 

     

Polana Vel. Polana  165 23 23 3 0 0 2 0 0 

     

SKUPAJ:  6.470 3.539 3.709 90.616 77.339 63.027 220.268 159.738 197.364 

 

Kot je razvidno  iz tabele , se je v letu 2016 poveľala izposoja knjiĥniľnega gradiva, 

medtem ko se je obisk nekoliko zmanjģal. Ģtevilo obiska je seģtevek obiska, ki je 

evidentiran v sistemu COBISS, obiska prireditev  knjiĥnice, razstav in obiska e -

knjiĥnice. V izposoji za leto 201 6 ni zajeta uporaba knjiĥniľnega gradiva, ki ni 

evidentirana v sistemu COBISS, le -ta pa znaģa 52.496 enot (ocenjena vrednost 

uporabe gradiva, ki se ne izposodi na dom, se le pregleda v knjiĥnicah in ni 

evidentirana v sistemu izposoje) .  

Zaradi spremembe naziva in prikljuľitve drugega javnega zavoda je bila 

narejena skupna  spletn a stran www.kkl.si  (knjiĥnice in NOE), ki je bil a 

objavljen a avgusta 2016. Do 31. 12. 2016 smo na nj ej zabeleĥili 14.115 obiskov. 

Spletn a stran knjiĥnice (www.k l-kl.si ) je bil a v letu 2016 obiskan a 39.421-

krat. V primerjavi z letom 2015 se je skupno ģtevilo vseh obiskov zmanjģalo za 10 

%. Ģtevilo enoliľnih obiskovalcev se je pa poveľalo 32 %. 

Spletne strani www1.kkl.si (NOE) so od julija 2016 preseljene na naģ 

streĥnik. Do konca leta 2016 smo na njih zabeleĥili 11.187 obiskov. 

 

Druge spletne strani , ki jih ģe vzdrĥujemo in urejamo: 

¶ digitalna knjiĥnica (digitalna.knjiznica -lendava.si ); v letu 2016 je bila 

obiskana 930ðkrat (porast za 38 %),   

¶ spletni portal prireditev v Lendavi ( kjekaj.kl -kl.si  / holmi.kl -kl.si ); ki je 

bila v letu 2016  obiskana 13.746 -krat (porast za 42 %) ter  

¶ portal  o etnologu Bellosics B§lintu (http://www.bellosicsbalint.info ); ki je 

bila v letu 2016 obiskana 3.917 -krat (upad za 59 %).  

 

http://www.kkl.si/
http://www.kl-kl.si/
http://digitalna.knjiznica-lendava.si/
http://kjekaj.kl-kl.si/
http://holmi.kl-kl.si/
http://www.bellosicsbalint.info/
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Ľe povzamemo: v letu 2016 so bile naģe spletne strani obiskane vsaj 83.316-krat.  

Knjiĥnica je aktivna tudi na Facebook-u (http://www.kkl/facebook ), kjer 

promoviramo naģe prireditve. Skupno ģtevilo èvģeľkovç je naraslo na 383, od tega 

jih je bilo v letu 2016 81 novih.  

 
Grafikon 2: Obiskanost spletne strani knjiĥnice www.kl -kl.si  v letih 2013, 2014, 2015  in 2016  

 
Razen izposoje gradiva na dom in v ľitalnico, opravljamo v knjiĥnici ģe veliko 

drugih storitev, kot so:  

 

- dajanje informacij o gradivu in iz gradiva, tudi po telefonu,  

- rezervacije in podaljģevanje gradiva, 

- medknjiĥniľna izposoja, 

- fotokopiranje iz gradiva in mikrofilmov,  

- pomoľ v e-knjiĥnici itd. 

 

Uporabniki imajo moĥnost podaljģevanja gradiva tudi po telefonu in internetu.  
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Grafikon 3: Primerjava izp osoje v krajevnih knjiĥnicah 2010 ð 2016 

 
 

6.2 DRUGE OBLIKE DELA  

 

Razen osnovne dejavnosti je knjiĥnica v letu 2016 organizirala z a otroke, mladino 

in odrasle razne oblike dela, kot so pravljiľne ure, lutkovne igrice, literarne ure, 

knjiĥniľne ure, kvize, literarna sreľanja, predavanja z razliľno tematiko. 

Iz seznama kulturnih prireditev (III. poglavje ) je razvidno, da smo organizira li 

prireditve za razliľne ciljne skupine: 

 

- za naģe najmlajģe obiskovalce redne popoldanske pravljiľne ure vsak drugi 

torek v mesecu v madĥarskem, vsak tretji torek pa v slovenskem jeziku,  

- v sodelovanju z vrtci pravljiľne ure in predstave za organizirane skupine 

otrok,  

- v sodelovanju s ģolami izvajanje projekta Rastem s knjigo za sedmoģolce in 

dijake prvih razredov srednjih ģol, literarne ure in razstave za 

organizirane skupine uľencev in dijakov, 

- prireditve za odrasle.  

 

Pri izvajanju naģih prireditev smo dali velik poudarek spodbujanju bralne 

kulture in informacijskemu opismenjevanju naģih uporabnikov. 

Nacionalni projekt spodbujanja bralne kulture Rastem s knjigo izvajajo 

Javna agencija za kn jigo RS, Ministrstvo za kulturo in  Zdruĥenje sploģnih 

knjiĥnic v sodelovanju s sploģnimi knjiĥnicami, cilj projekta je spodbuditi mlade k 

branju. V okviru projekta smo tudi v letu 2016  gostili sedmoģolce razliľnih 

osnovnih ģol ter dijake prvih letnikov lendavske srednje ģole. V dveh ģolskih urah 

so spoznali, kako deluje k njiĥnica in kako se znajdejo v njej . Pripravili smo jim 
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predstavitev v Powerpointu (za dvojeziľne ģole v obeh jezikih ð slovenskem in 

madĥarskem), med katero so izvedeli veliko zanimivega o delu v knjiĥnici. 

Pokazali smo jim tudi, kako se doloľeno gradivu iģľe v spletnem katalogu 

COBISS. Sledil je ogled knjiĥnice po oddelkih. Na koncu obiska smo sedmoģolcem 

podarili knjigo  avtorja Damijana Ģinigoja Iskanje Eve (2015/16) in knjigo Vinka 

Mºderndorferja Kit na plaĥi (2016/2017), dijakom prvih letnikov pa knjig o 

Ĥivalska kmetija avtor ja Andreja Rozmana Roze  (2015/16) in knjigo Sanje o 

belem ģtrpedu avtorice Marjane Miģkriľ (2016/2017), vsi pa so dobili tudi 

informacijsko gradivo k njiĥnice v slovenskem in madĥarskem jeziku. V drugem 

delu obiska so uľenci pogledali tudi kratko video vsebino v zvezi s podarjeno 

knjigo.  

S knjiĥniľnim gradivom redno oskrbujemo tudi Dom starejģih obľanov v 

Lendavi  kjer izvajamo tudi  bralne ure v slovenskem in madĥarskem jeziku.  

 V letu 201 6 smo v minimalnem obsegu sofinancirali spletn o izdajo revije 

Lindua (Multikult urna strokovno -druĥboslovno-literarnoumetnostna revija 

Obľine Lendava ð Lendva Kºzs®g multikukltur§lis tudom§nyos, 

t§rsadalomtudom§nyi, irodalmi ®s k®pzŜmŪv®szeti foly·irata), ki bo finalizirana 

v letu 2017 .  

 V letu 201 6 smo nadaljevali tudi z novostmi, ki smo jih zaľeli uvajati v letu 

2013. Ena izmed teh je izbiranje "M ladega bralca/mlade bralke, oz. 

bralca/bralke ", ki ga/jo izberemo v aktualnem letnem ľasu glede na najveľje 

ģtevilo prebranih knjig. Trenutno ģe poteka zimska akcija (do 21. marca 201 7), 

medtem ko so najbolj pridni mladi in odrasli bralci ĥe prejeli knjiĥne nagrade za 

pomlad, poletje in jesen.  

Knjiĥnica je v zaľetku ģolskega leta 2016 objavila bralno akcijo "Knjiĥni 

molj"  za osnovnoģolce, ki  je celovit progr am za spodbujanje branj a. S to akcijo 

smo ĥeleli  okrepiti mesto  in pomen  knjiĥnice kot osrednje kult urne  ustanove v 

lokalnem okolju . Seznam knjig so sestavili uľitelji, uľenci pa so izdelovali 

plakate, pisali spise in pripravili referate.  Zakljuľna prireditev je bila 26. 

januarja  2017 v naģi knjiĥnici, kjer so sodelujoľi uľenci prejeli knjiĥno nagrado 

ter priznanje.  

V okviru akcije "Bralec bralcu" je v knjiĥnici nameģľena oglasna deska, 

kjer imajo uporabniki knjiĥnice moĥnost napisati pripombe, lepe misli, ĥelje, 

sporoľila drugemu bralcu o doloľeni knjigi. Za vzorec smo sami pripravili nekaj 

naslovov knjig, poslediľno so nato bralci drug drugemu predlagali knjigo, ki jim je 

bila vģeľ ali pa tudi ne. Naģi bralci lahko tudi na ta naľin sodelujejo z nami in 

medsebojno, izmenjujejo izkuģnje, posredujejo misli in prijetna spoznanja.  

Ĥe v letu 2013 je knjiĥnica zaľela aktivno sodelovati na socialnem omreĥju 

Facebook, kjer objavljamo svoje prireditve in fotografije s teh dogodkov ter 

sploģna obvestila, s to dejavnostjo smo nadaljevali tudi v letu 201 6.  

V letu 2016 smo nadaljevali tudi z organiziranjem razstav na mladinskem 

oddelku knjiĥnice, tema posamezne razstave je bila prilagojena trenutnim 

aktualnim temam.  

Knjiĥnici Dvojeziľne srednje ģole smo tudi v letu 2016 nudili pomoľ pri 

strokovnem delu.   
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6.3 DELOVANJE E -KNJIĤNICE  

 

Uporabnikom, obľanom in nakljuľnim obiskovalcem so na voljo raľunalniki z 

dostopom do interneta , in sicer pet raľunalnikov na oddelku za odrasle ter dva na 

mladinskem odde lku. Raľunalniki so namenjeni uporabi  svetovnega spleta, 

elektronske poģte, delu z datotekami, urejanj u besedil in tiskanj u. Na izposoji je 

ģe dodaten raľunalnik, ki je namenjen iskanju v katalogu COBISS in za 

pregledovanje domoznanskih digitaliziranih zbirk . 

Na raľunalnikih so nameģľeni urejevalniki besedil, tabel, predstavitev 

(Word, Excel, Power Point), ki omogoľajo pisanje in oblikovanje raznih dopisov, 

ti skanje in skeniranje dokumentov . Na raľunalnikih so dosegljive tudi razne baze 

podatkov, kot so Tax-Fin -Lex, razni slovar ji , Telefonski imenik Slovenije  itn.  

Ľlani knjiĥnice imajo moĥnost pridobitve uporabniģkega raľuna, kjer se s 

svojim uporabniģkim imenom in geslom lahko samostojno prijavijo v delovno 

postajo in urejajo svoje dokumente. Imajo tudi moĥnost hranjenja svojih 

dokumentov za nadaljnje delo.  

Na domaľi strani knjiĥnice se nahaja povezava do referenľnega servisa 

Vpraģaj knjiĥniľarja. Referenľni servis Vpraģaj knjiĥniľarja deluje od 1. 1. 2005. 

Za njegove potrebe opravlja deĥurstvo 5 visokoģolskih in 5 sploģnih knjiĥnic ter 

IZUM. Servis omogoľa postavljanje vpraģanj knjiĥniľarju/informatorju in 

takojģen prejem odgovorov v klepetu ali prejem odgovorov v 24 urah po e-poģti od 

ponedeljka do petka (razen ob praznikih). Storitev je  brezplaľna in ni pogojena s 

ľlanstvom v knjiĥnici. 

V letu 201 6 je v knjiĥnici delovalo brezĥiľno omreĥje Libroam/Eduroam, ki 

vsem ľlanom knjiĥnice omogoľa brezplaľno uporabo interneta na svojih 

prenosnih napravah (prenosniki, pametni telefoni, tabliľni raľunalniki) v 

prostorih knjiĥnice ter deloma tudi na dvoriģľu. Skupno ģtevilo uporabnikov v 

letu 201 6 je bilo 480. 

 



,ÅÔÎÏ ÐÏÒÏéÉÌÏ ÚÁ ÌÅÔÏ ςπρφ   

 

24 

Grafikon 4: Ģtevilo uporabnikov brezĥiľnega omreĥja Libroam/Eduroam po mesecih v letih 2015 

in 2016  

 
 

 

E-knjiĥnico je v letu 2016 obiskalo 500 uporabnikov. Starostna struktura 

obiskovalcev e-knjiĥnice je razvidna iz Tabele 7.  

 
 

Tabela 6: Starostna struktura obiskovalcev v e -knjiĥnici 

 

 Starost  Ģt. obiskovalcev 

1 do 6 65 

2 7ð15 5 

3 16ð19 40 

4 20ð25 1 

5 26ð35 23 

6 36ð50 95 

7 nad 51 267 
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Grafikon 5: Obisk e-knjiĥnice glede na starost obiskovalcev 

 
 

 

 
 

 

 

Grafikon 6: Obisk e-knjiĥnice glede na spol obiskovalcev 
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Grafikon 7: Zasedenost raľunalnikov za obiskovalce v urah, po mesecih v letu 2016  

 

7 KADER  

 

Zaradi nerednega in nezadostnega financiranja knjiĥniľne dejavnosti s strani 

obľin in poveľanega obsega dela, v letu 2016 v okviru razpoloĥljivih finanľnih 

sredstev kadrovsk e problematik e nismo reģevali  z dodatnimi zaposlitvami  preko 

programa javni h del . V letu 201 6 je bilo v knjiĥnici zasedenih 10 delovnih mest, 

od tega so vsi razen direktorja zaposleni za  nedoloľen ľas. 

Na podlagi 36. ľlena Zakona o knjiĥniľarstvu; 14. ľlena Pravilnika o 

pogojih za izvajanje knjiĥniľne dejavnosti kot javne sluĥbe; Pravilnika o naľinu 

doloľanja skupnih stroģkov osrednjih knjiĥnic, ki zagotavljajo knjiĥniľno 

dejavnost v veľ obľinah, in stroģkov krajevnih knjiĥnic, Pravilnika o notranji 

organizaciji in sistemizaciji delovni h mest Knjiĥnice Lendava ð Kºnyvt§r Lendva 

(2012), je bil za leto 2016 sprejet sledeľi kadrovski naľrt: 
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delovnega 

mesta 

Tarifni 

razred  
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stanje  

Naľrt za leto 

2016 

1. strokovni 

delavci  

    

1.1. bibliotekar  G027005 VII/2  5 5 

1.2. viģji 

knjiĥniľar 

G026023 VI  1 1 

1.3. knjiĥniľar G025011 V 1 1 
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tehniľna 

delovna mesta  

3.1. raľunovodja J017090 VII/1  1 1 

3.2. ľistilka J032001 II  1 1 

Skupaj:    10 10 

 

V spodnji tabeli je prikazan kadrovski naľrt po virih financiranja v letu 2016:  

 

Vir financiranja  Ģtevilo zaposlenih na 

dan 1. januarja 

tekoľega leta 

Dovoljeno ali ocenjeno 

ģtevilo zaposlenih na dan 

1. januarja 2017  

1. Drĥavni proraľun 1,5 1,5 

2. Proraľun obľin 8,5 8,5 

3. Sredstva za 

financiranje javnih 

del 

0 0 

Skupno ģtevilo vseh 

zaposlenih  

10,00 10,00 

Skupno ģtevilo 

zaposlenih pod 

toľkami 1 in 2 

10,00 10,00 

Skupno ģtevilo 

zaposlenih pod toľko 

3 

0 0 

 

 

Zaradi pripojitve drugega javnega zavoda in ohranitvi istega ģtevila delovnih 

mest v knjiĥnici ter zmanjģanju ģtevila zaposlenih v NOE z enakim obsegom dela, 

se je na doloľenih mestih enormno poveľal obseg dela, kar je upamo le zaľasna 

reģitev. S strani obľine Lendava ni bila sklenjena upravljalska pogodba in nismo 

prejeli izhodiģľ za novo sistemizacijo, tako da je zaenkrat v veljavi ģe stara, ki pa 

je nujno potrebna sprememb, saj v preoblikovanem zavodu prihaja do skupnih 

stroģkov in s tem do potrebe po skupnih sluĥbah. 

 

8 PROSTORSKA UREDITEV  

 

Knjiĥnica ģe vedno deluje v utesnjenih prostorih, saj ji za nemoteno opravljanje 

dejavnosti ģe zmeraj primanjkuje pribliĥno 1000 m2 prostorske povrģine. V letu 

2016 sicer spodnjih  prostor ov knjiĥnice ni zalila  podtalnica , obstaja pa nenehna 

nevarnost za ponovitev zalitja, kot se je to zgodilo v letu 2014 . Kljub 

prizadevanju, da bi meteorne vode odvedli od objekta samega, se podtalnici v 

primeru ekstremnih padavin ne bomo mogli izogniti. Daljģa prisotnost vlage 

lahko resno ogrozi fond knjiĥniľnega gradiva. Zgradba je vidno potrebna obnove, 

saj se vsakodnevno pojavljajo problemi , ki so povezani z njenimi nujno 

potrebnimi popravili oz. sanacijo zgradbe in dvoriģľa knjiĥnice.  
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9 OCENA USPEHA PRI DOSEGANJ U ZASTAVLJENIH CILJEV V 

LETU 201 6 

 
Knjiĥnica je imela v letu 2016 pri pridobivanju finanľnih sredstev za izvajanje 

dejavnosti in na kup knjiĥniľnega gradiva ģe veľje teĥave kot v prejģnjih letih. 

Obľina Lendava  nam je  pokrila svoje obveznosti le 82 odstotno, obľina Ľrenģovci 

30 odstotno, Dobrovnik 0 odstotno, Turniģľe 12 odstotno, Kobilje 40 odstotno, 

Odranci le 21 odstotno, Obľina Velika Polana pa ģe nadalje ignorira sodelovanje z 

naģo knjiĥnico. Obľina Dobrovnik je imela na zaľetku leta odprte postavke iz 

preteklih let , od tega jih je v tekoľem letu nekaj poravnala, za leto 2016 pa sploh 

ni podpisala aneksa za financiranje knjiĥniľne dejavnosti . 

Obratovalni ľas osrednje knjiĥnice je bil usklajen s predpisanimi 

normativi, odstopanja so bila pri krajevnih knjiĥnicah v Kobilj u, Srednji Bistrici , 

Ľrenģovcih in Turniģľu. Knjiĥnica v Veliki Polani je ģe vedno zaprta.  

  Glede na odobrena fin anľna sredstva za nakup knjiĥniľnega gradiva v letu 

2015 ter sprejet finanľni plan za leto 2015 je knjiĥnica lahko naľrtovala nakup le 

2.112 enot knjiĥniľnega gradiva v slovenskem oziroma tujih jezikih po povpreľni 

ceni 21 EUR ter 2 00 enot knjiĥniľnega gradiva v madĥarskem jeziku po 

povpreľni ceni 14 EUR. Knjiĥnica je nabavila 3.741 enot knjiĥniľnega gradiva (od 

tega je bil nakup 2.799). Z raznimi popusti pri zaloĥnikih smo uspeli nakupiti 

gradivo po povpreľni ceni 17,06 EUR. Manjģa povpreľna cena gre predvsem na 

raľun madĥarskega knjiĥniľnega gradiva. 

V letu 201 6 smo lahko iz sredstev Ministrstva za kulturo naľrtovali nakup 

skupaj le 200 enot knjiĥniľnega gradiva v madĥarskem jeziku. Ministrstvo za 

kulturo nam je v javnem pozivu priznalo sredstva le za doda ten nakup  (nad 

sredstvi, ki jih za ta namen zagotavljamo iz sredstev obľin), to je 50 enot na 1000 

pripadnikov narodnosti. S pomoľjo drugih virov nam je uspelo nabaviti skupaj 

763 enot gradiva v madĥarskem jeziku. Bralcem je bilo na razpolago 22 naslovov 

periodike v madĥarskem jeziku. 

Po standardih je letni prirast gradiva najmanj 250 izvodov knjig in 

najmanj 25 izvodov neknjiĥnega gradiva na 1000 prebivalcev in najmanj 100 

naslovov tekoľe naroľenih serijskih publikacij, po minimalnih pogojih pa 200 

enot gradiva, od tega  22 enot neknjiĥnega gradiva na 1000 prebivalcev in 

najmanj 40 naslovov tekoľe naroľenih serijskih publikacij letno. 

Pri nabavi knjiĥnega gradiva smo dosegli dotok 154 enot ter  10 enot 

neknjiĥnega gradiva na 1000 prebivalcev ter 147 naslovov periodiľnega tiska. 

Ocenjujemo, da smo uspeli v letu 201 6 nabaviti kakovostno gradivo, 

primerno naģim ciljnim skupinam. Redno smo spremljali slovensko in madĥarsko 

knjiĥno produkcijo, izdaje neknjiĥnega gradiva in serijskih publikacij za mlade in 

odrasle bralce. Gradivo smo  nabavljali pri najugodnejģih ponudnikih takoj po 

izidu in smo poskuģali doseľi ľim veľje rabate. Gradivo je bilo obdelano in dano v 

izposojo. 

Na dan 31.  12. 2016 ima knjiĥnica skupaj 161.976 enot knjiĥniľnega 

gradiva, od tega 76.262 enot v krajevnih knjiĥnicah. 

Po standardih za sploģne knjiĥnice mora knjiĥnica imeti najmanj 4 izvode 

knjig (to je 9 1.352 enot) in 0,4 izvode neknjiĥnega gradiva na prebivalca (to je 

9.135 enot), naroľenih pa najmanj 100 naslovov serijskih publikacij. Najmanjģa 

krajevna knjiĥnica oziroma stalno izposojevaliģľe (za 1500 prebivalcev) ima 
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najmanj 6000 enot gradiva in 20 naslovov serijskih publikacij. Posebna oz. 

domoznanska zbirka se loľeno oblikuje, kadar ima knjiĥnica najmanj 3000 

naslovov takega gradiva. Premiľna zbirka bi naj obsegala najmanj 250 enot 

gradiva in jo knjiĥnica menjava vsaj ģtirikrat letno. Knjiĥniľna zbirka mora biti v 

jezikih manjģin oblikovana v enakih razmerjih. 

Knjiĥnica pri knjiĥnem gradivu in periodiki presega doloľila standardov, 

dopolniti  pa bo potrebno zbirko neknjiĥnega gradiva in bolj pospeģeno odpisovati 

gradivo, ki se ĥe dalj ľasa ne izposoja, kajti le-to negativno vpliva na obrat 

gradiva v knjiĥnici. 

Z inventuro za leto 2016 je bilo predlaganih in po sklepu Sveta knjiĥnice 

odpisanih skupaj 1 .438 enot fiziľno uniľenega ali zastarelega knjiĥnega gradiva, 

388 enot v krajevnih knjiĥnicah in 1.050 enot v centralni knjiĥnici. 

Knjiĥnica je imela v celotni mreĥi 3.709 (prejģnje leto 3.539, v letu 201 4 

6.470) vpisanih ľlanov, ki so jo obiskali 63.027 krat (prejģnje leto 77.339, v letu 

2014 90.616) in si izposodili 197.364 (prejģnje leto 159.738, v letu 201 4 220.268) 

enot gradiva.  Ģtevilo uporabnikov knjiĥnice ð dokumentiran fiziľni obisk (brez 

obiska spletne strani) je v letu 201 6 bil o 61.553 (prejģnje leto 76.446, v letu 201 4 

89.702).  
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10 PRIREDITVE V LETU 2016  

 

14. 1. 2016 ð Predstavitev nove 

ģtevilke Lindue 

V ľitalnici knjiĥnice je bila 

predstavljena nova ģtevilka revije 

Lindua, ki je letos izģla le v 

elektronski obliki, dostopna pa je na 

spletni strani knjiĥnice. Revijo je 

predstavil uredniģki odbor in nekaj 

avtorjev, ki so prispevali svoja dela. 

Za organizacijo in izvedbo prireditve 

je bil odgovoren bibliotekar, pomagali 

pa so tudi drugi sodelavci. Prireditve 

se je udeleĥilo 28 obiskovalcev. 

 

19. 1. 2016 ð Pravljiľna ura v 

slovenskem jeziku  

Na pravljiľni uri smo prebrali 

pravljico Cesarjeva nova oblaľila. 

Pravljica je bila predstavljena s 

pomoľjo diaprojekcije. Po pravljici so 

otroci tudi sami narisali cesarju nova 

oblaľila. Pravljiľne ure se je udeleĥilo 

9 otrok in 8 starģev, skupaj 17 

obiskovalcev. Za organizacijo in 

izvedbo prireditve je bil odgovoren 

bibliotekar, pomagala je sodelavka 

bibliotekarka.  

 

22. 1. 2016 ð Razstava: Dan 

madĥarske kulture 

Na mladinskem oddelku smo 

pripravi li razstavo ob dnevu 

madĥarske kulture, ki se praznuje na 

dan, ko je Kºlcsey Ferenc konľal 

rokopis sedanje madĥarske himne. Po 

naģi oceni si je razstavo ogledalo 200 

obiskovalcev. Za organizacijo in 

izvedbo prireditve je bil odgovoren 

bibliotekar, pomagali  so tudi drugi 

sodelavci. 
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25. 1. 2016 ð Rastem s knjigo  

Knjiĥnica Lendava ð Kºnyvt§r 

Lendva se ĥe vrsto let prijavlja na 

nacionalni projekt Rastem s knjigo, 

kjer uľencem predstavimo delovanje 

knjiĥnice, osnove uporabe knjiĥnice in 

njenih storitev, izp osojo preko sistema 

COBISS in  spletno stran knjiĥnice. 

Obiskali sta nas dve loľeni skupini iz 

DOĢ I Lendava, in sicer v prvi skupini 

17 uľencev iz 7. a razreda, v 

spremstvu dveh uľiteljev, v drugi 

skupini pa 19 uľencev iz 7. b razreda 

v spremstvu dveh uľiteljev. Za 

organizacijo in izvedbo prireditve je 

bil odgovoren bibliotekar, pomagali so 

tudi drugi sodelavci.  

 

26. 1. 2016 ð Knjiĥni molj 

Knjiĥnica Lendava ð Kºnyvt§r 

Lendva ĥe tretje leto zapored 

vzpodbuja osnovnoģolce k ģirjenju 

bralne kulture z bralno akcijo Knjiĥni 

molj ð Kºnyvmoly. Z bralno akcijo 

priľenjamo 8. septembra, ob dnevu 

pismenosti in zakljuľujemo 22. 

januarja, ob dnevu madĥarske 

kulture. Letos se je bralne akcije 

udeleĥilo 67 uľencev od 4-9. razreda. 

Za oddano pisno nalogo je dobil vsak 

uľenec knjiĥno nagrado in priznanje, 

ki je bilo podeljeno na sklepni 

prireditvi v naģi knjiĥnici. Za 

organizacijo in izvedbo prireditve je 

bil odgovoren bibliotekar, pomagali so 

tudi drugi sodelavci.  

 

26. 1. 2016 ð Rastem s knjigo  

V okviru projekta Rastem s  knjigo, 

kjer uľencem predstavimo knjiĥnico in 

naģe delovanje, nas je obiskalo 21 

uľencev iz 7. c razreda, iz DOĢ I 

Lendava, v spremstvu dveh uľiteljev. 

Za organizacijo in izvedbo prireditve 

je bil odgovoren bibliotekar, pomagali 

so tudi drugi sodelavci.  
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28. 1. 2016 ð Predavanje Druģtva za 

zaģľito ĥivali 

 

Predstavnica druģtva je govorila o 

pravilni skrbi za ĥivali, o zlorabah nad 

ĥivalmi ter podala druge uporabne 

informacije, ki so koristne za lastnike 

in druge udeleĥence. Za organizacijo 

in izvedbo pri reditve je bil odgovoren 

bibliotekar, pomagali pa so tudi drugi 

sodelavci. Prireditve se je udeleĥilo 25 

obiskovalcev. 
 

4. 2. 2016 ð Razstava: Slovenski 

kulturni praznik  

Na mladinskem oddelku smo ob 

slovenskem kulturnem prazniku 

pripravili razstavo. Razs tavili smo 

knjiĥniľno gradivo in kopije rokopisov 

Franceta Preģerna ter s tem 

vzpodbujali naģe obiskovalce k branju 

pesmi naģega najbolj priznanega 

pesnika. Po naģi oceni si je razstavo 

ogledalo 250 obiskovalcev. Za 

organizacijo in izvedbo prireditve je 

bi l odgovoren bibliotekar, pomagali so 

tudi drugi sodelavci.  

 

 

10. 2. 2016 ð Rastem s knjigo  

V okviru projekta Rastem s knjigo, 

kjer smo uľencem predstavili 

knjiĥnico in naģe storitve, nas je 

obiskalo 17 uľencev iz OĢ Srednja 

Bistrica,  v spremstvu dveh uľiteljev. 

Za organizacijo in izvedbo prireditve 

je bila  odgovorna bibliotekarka, 

pomagali so tudi drugi sodelavci.  
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11. 2. 2016 ð Literarni veľer: 

Predstavitev knjige BudimpeģtaTrans 

V ľitalnici naģe knjiĥnice se je izvedla 

predstavitev romana 

BudimpeģtaTrans avtorice Marjance 

Miheliľ, ki je veľ let ĥivela v 

Budimpeģti in prevajala madĥarsko 

literaturo v slovenski jezik. 

Literarnega veľera se je udeleĥilo 15 

obiskovalcev. Za organizacijo in 

izvedbo prireditve je bil odgovoren 

bibliotekar, pomagali so tudi d rugi 

sodelavci. 

 

16. 2. 2016 ð Pravljiľna ura v 

slovenskem jeziku  

Na pravljiľni uri smo prebrali 

pravljico o medvedku Benjaminu. Po 

prebrani pravljici smo barvali 

pobarvanke. Izroľili smo tudi 

priznanje in knjiĥno nagrado 

mlademu bralcu letnega ľasa. 

Pravljiľne ure se je udeleĥilo 6 otrok 

in 5 starģev, skupaj 11 obiskovalcev. 

Za organizacijo in izvedbo prireditve 

je bil odgovoren bibliotekar, pomagala 

je sodelavka bibliotekarka.  

 

16. 2. 2016 ð Rastem s knjigo  

V sklopu projekta Rastem s knjigo, 

kjer uľencem predstavimo knjiĥnico in 

naģe storitve, so nas obiskali trije 

uľenci sedmega razreda iz OĢ Kobilje 

v spremstvu  uľiteljice. Za organizacijo 

in izvedbo prireditve je bila  odgovorna 

bibliotekarka, pomagali so tudi drugi 

sodelavci. 

 




























































































